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VORWORT

Wenn Sie Albanisch lernen wollen, sind Dialoge der Schlüssel für einen
leichten und schnellen Zugang. Dieses Buch bietet Ihnen alltägliche
Situationen in Form von Dialogen, die Ihnen dabei helfen, die
Grundlagen der albanischen Sprache zu verstehen. Für einen besonders
sanften Lerneinstieg wurde in diesem Buch besonders darauf geachtet,
dass die Dialoge, wenn möglich in kurzen Sätzen stattfinden und der
Wortschatz besonders intensiv den alltäglichen Grundwortschatz
behandelt. Somit sollte der Einstieg ohne Vorkenntnisse leicht machbar
sein. Jeder Dialog wird ins Deutsche übersetzt und hat eine eigene
Vokabelliste, in der man die Worte separat nachsehen kann, falls die
Übersetzung ins Deutsche so nicht ausreichen sollte. Die Vokabelliste ist
alphabetisch sortiert, ein unbekanntes Wort ist im Handumdrehen
entschlüsselt. Bitte bedenken Sie dabei, dass die Bedeutung mancher
Wörter für mehrere Bedeutungen stehen kann oder dass sich die
Bedeutung in bestimmten Wortbezügen ebenfalls ändern könnte. Im
Laufe des Lernprozesses erhalten Sie ein immer besseres Gefühl für die
zu lernende Sprache.

Teil des Buches ist außerdem noch eine Auflistung aller Vokabeln, die
wirklich die absolute Grundlage für einen Basiswortschatz darstellen.
Die sollten Sie beherrschen, da sie oft benötigt werden oder besonders
wichtig sind.

Was außerdem wichtig ist, ist die korrekte Aussprache der albanischen
Buchstaben und Worte zu kennen, damit Sie sicherstellen können, dass
Sie sich in jeder Situation auf Albanisch verständigen können.
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Die albanische Sprache und ihre Besonderheiten

Beim Erlernen der Aussprache des Albanischen als Deutschspra-
chiger gibt es einige wichtige Punkte zu beachten, die ich hier
detailliert erläutere, um ein korrektes Verständnis der Laute zu
ermöglichen.

1. Das „R“: Im Albanischen wird das „R“ immer gerollt, ähnlich
wie im Italienischen oder Spanischen. Dies unterscheidet sich von
den meisten deutschen Dialekten, in denen das „R“ oft weniger
ausgeprägt oder sogar im Rachen gesprochen wird.

2. Das „Gj“: Die Kombination „Gj“ im Albanischen wird ähnlich
dem deutschen „dsch“ ausgesprochen, vergleichbar mit dem „J“ in
„Jacke“.

Beispiel: „Gjarpër“ (Schlange) klingt ähnlich wie das deutsche
„Dschungel“.

3. Der Buchstabe „Q“: Das „Q“ im Albanischen wird als ein
stimmhafter, hinterer Kehllaut ausgesprochen, ähnlich dem „K“,
aber weiter hinten im Rachen und oft mit einer leichteren Artiku-
lation.

Beispiel: „Qen“ (Hund) könnte man sich wie eine Mischung aus
dem deutschen „K“ und einem weicheren „G“ vorstellen.

4. Das „Xh“: Diese Lautkombination wird ähnlich dem deutschen
„dsch“ ausgesprochen.
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Beispiel: „Xhaketë“ (Jacke) klingt wie „Dschakete“.

5. Der Buchstabe „Ç“: Der Buchstabe „Ç“ wird wie das deutsche
„tsch“ ausgesprochen.

* Beispiel: „Çaj“ (Tee) ähnelt der deutschen Aussprache von
„Tschai“.

6. Der Buchstabe „Sh“: Das „Sh“ im Albanischen klingt wie das
deutsche „sch“.

Beispiel: „Shumë“.

7. Vokale im AlbanischenVokale im Albanischen sind oft klarer und
weniger gedehnt als im Deutschen. Sie werden ähnlich den italie-
nischen Vokalen ausgesprochen, d.h., jedes Vokalzeichen ent-
spricht genau einem Laut.

„E“ wird wie das deutsche „e“ in „Bett“ ausgesprochen.
„I“ wird wie das deutsche „i“ in „Licht“ ausgesprochen.
„U“ wird wie das deutsche „u“ in „Buch“ ausgesprochen.
„A“ wird wie das deutsche „a“ in „Mann“ ausgesprochen.
„O“ wird wie das deutsche „o“ in „Sohn“ ausgesprochen.

Zusammenfassung: Die wichtigsten Unterschiede in der Aus-
sprache zwischen dem Deutschen und dem Albanischen sind die
Konsonanten, insbesondere gerollte „R"s, sowie bestimmte
Kombinationen wie „Gj“, „Q“, und „Xh“, die in der deutschen
Sprache so nicht vorkommen. Vokale im Albanischen sind tenden-
ziell kürzer und klarer. Diese Hinweise sollten beim Lesen albani-
scher Wörter berücksichtigt werden, um eine korrekte Aussprache
zu erreichen.
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Um die albanische Aussprache weiter zu vertiefen, besonders im
Hinblick auf Sonderzeichen, spezifische Laute und Nuancen, die
für Deutschsprachige herausfordernd sein könnten, hier eine
detaillierte Erläuterung:

Sonderzeichen und spezifische Laute:

1. „Ë“: Das „Ë“ im Albanischen wird oft als schwa-Laut (wie das
„e“ in dem deutschen Wort „Teller“) ausgesprochen und kann in
manchen Positionen im Wort sehr schwach oder fast stumm sein.
Es wird nie betont.

Beispiel: „Shqipëri“ (Albanien) wird ähnlich wie „Schipri“ aus-
gesprochen, wobei das „ë“ sehr schwach ist.

2. „Y“: Ein weiterer spezieller Vokal ist das „Y“, das wie das deut-
sche „ü“ in „Müller“ ausgesprochen wird.

Beispiel: „Dy“ (zwei) wird ähnlich dem deutschen „Dü“ aus-
gesprochen.

3. „Rr“: Das doppelte „R“ (Rr) wird noch stärker gerollt als das
einfache „R“. Es ist ein sehr kräftiger, vibrierender Laut, der im
Deutschen in dieser Form nicht vorkommt.

Beispiel: „Rruga“ (Straße) erfordert ein stark gerolltes „Rr“ am
Anfang.

Weitere Besonderheiten in der Aussprache:

4. Verschlucken von Vokalen: Im Gegensatz zum Deutschen,
wo Mittelvokale oft deutlich hörbar sind, neigt das Albanische
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dazu, schwach betonte Vokale in unbetonten Silben weniger
hervorzuheben oder schneller zu sprechen. Dies kann dazu
führen, dass diese Vokale „verschluckt“ wirken.

Beispiel: In „Kombëtar“ (national) ist das „ë“ kaum hörbar.

5. Dehnung von Vokalen: Im Albanischen gibt es keine Deh-
nungszeichen wie im Deutschen (z.B. „ie“, „ee“). Vokale werden in
der Regel kurz und klar ausgesprochen. Eine Ausnahme bildet die
Betonung, die einen Vokal verlängern kann, aber dies ist nicht gra-
phisch markiert und muss aus dem Kontext gelernt werden.

6. Konsonantenverbindungen: Mehrere Konsonanten hinter-
einander werden im Albanischen vollständig ausgesprochen, was
für Deutsche oft eine Herausforderung darstellt, da im Deutschen
manche Konsonanten in ähnlichen Verbindungen stumm bleiben
können.

Beispiel: „Mbret“ (König) – Hier wird das „m“ und das „b“ sepa-
rat artikuliert.

7. Auslautverhärtung: Albanisch kennt keine Auslautverhärtung
wie im Deutschen. Das bedeutet, dass Endkonsonanten nicht
härter oder als stimmlose Varianten ausgesprochen werden.

Beispiel: „Libër“ (Buch) – das „r“ am Ende wird klar und nicht
verhärtet ausgesprochen.

Zusammenfassend ist es wichtig, beim Erlernen des Albanischen
auf die korrekte Artikulation der spezifischen Laute, die genaue
Aussprache der Vokale und die vollständige Artikulation der Kon-
sonantenverbindungen zu achten. Die Beachtung dieser Details
wird es Deutschsprachigen erleichtern, Wörter korrekt auszuspre-
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chen und sich effektiv in der albanischen Sprache zu verstän-
digen.

Die Grammatik der albanischen Sprache

Das Albanische bietet eine Vielzahl von grammatikalischen
Besonderheiten, die es von anderen Sprachen, einschließlich des
Deutschen, unterscheiden. Hier sind einige grundlegende Aspekte
der albanischen Grammatik, die beim Erlernen beachtet werden
sollten:

1. Satzbau (Syntax):

Albanisch folgt im Allgemeinen der Satzstruktur Subjekt-Verb-
Objekt (SVO), ähnlich wie im Deutschen. Allerdings ist Albanisch
flexibler in der Satzstellung, was durch die reiche Kasusmarkie-
rung (Nominativ, Genitiv, Dativ, Akkusativ, Ablativ) ermöglicht wird.
Das bedeutet, dass die Position des Subjekts, Objekts und ande-
rer Satzglieder variiert werden kann, ohne dass dies die grund-
sätzliche Bedeutung des Satzes verändert.

Beispiel: „Një libër lexon ai.“ (Er liest ein Buch.) kann auch als „Ai
lexon një libër.“ ausgedrückt werden.

2. Artikel:
Albanisch verwendet sowohl bestimmte als auch unbestimmte
Artikel, die jedoch im Gegensatz zum Deutschen nachgestellt sind
und sich dem Nomen anpassen. Der bestimmte Artikel wird in
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Abhängigkeit von Geschlecht, Zahl und Fall des Nomens konju-
giert.

Beispiel:
„libër“ (ein Buch) – „libri“ (das Buch);
„vajzë“ (ein Mädchen) – „vajza“ (das Mädchen)

3. Konjugation von Verben:

Albanisch hat ein komplexes System der Verbkonjugation, das
von Person, Numerus, Zeit, Modus und Aspekt abhängt. Es gibt
viele unregelmäßige Verben und verschiedene Verbformen, die
man lernen muss.

* Beispiel: „Unë lexoj“ (Ich lese), „Ti lexon“ (Du liest), „Ai/Ajo lexon“
(Er/Sie liest)

4. Zeitformen:

Albanisch verwendet mehrere Zeitformen, darunter Präsens,
Imperfekt, Aorist (eine einfache Vergangenheitsform, die im
modernen Albanisch seltener vorkommt), Perfekt, Plusquamper-
fekt und Futur. Die Bildung dieser Zeiten kann für Deutschspra-
chige besonders herausfordernd sein, da es Unterschiede in der
Verwendung und Markierung gibt.

Beispiel: Perfekt wird oft mit „kam“ + Partizip gebildet, ähnlich dem
deutschen Perfekt mit „haben“ oder „sein“.
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5. Negation:

Die Verneinung in der albanischen Sprache erfolgt durch Voran-
stellen von „nuk“ oder „s’“ vor das Verb.

Beispiel: „Unë nuk lexoj.“ (Ich lese nicht.)

6. Fragestellung:

Fragen können im Albanischen einfach durch das Hinzufügen
eines Fragezeichens am Ende des Satzes oder durch das Voran-
stellen von Fragepartikeln wie „a“, „kush“, „çfarë“, „kur“ usw.
gebildet werden.

Beispiel: „A ke lexuar librin?“ (Hast du das Buch gelesen?)

7. Adjektivdeklination:

Adjektive passen sich in Geschlecht, Zahl und Fall an das Nomen
an, das sie beschreiben.

Beispiel: „libër i vjetër“ (ein altes Buch) – „libra të vjetër“ (alte
Bücher)

8. Besitzanzeigende Fürwörter:

Besitzanzeigende Fürwörter werden wie Adjektive dekliniert und
müssen mit dem Nomen, das sie besitzen, in Geschlecht, Zahl
und Fall übereinstimmen.
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Beispiel: „shpia ime“ (mein Haus), „makinat e tua“ (deine Autos)
Diese Überblicksdetails bieten eine solide Grundlage für das Ver-
ständnis der grundlegenden Strukturen der albanischen Sprache.
Es ist jedoch zu beachten, dass regelmäßige Übung und das Stu-
dium von spezifischen Grammatikregeln unerlässlich sind, um flie-
ßend Albanisch zu sprechen und zu verstehen.

1. Verbkonjugation und Aspekte
Die albanische Verbkonjugation ist komplex und variiert stark zwi-
schen den verschiedenen Verben. Neben den regulären Konjuga-
tionen gibt es viele unregelmäßige Verben, deren Formen manch-
mal nur durch Übung erlernt werden können. Ein interessantes
Merkmal im Albanischen ist die Unterscheidung zwischen den
Aspekten:

Imperfektiv (Gegenwart und gewohnheitsmäßige Handlungen)
Beispiel: „Unë shkoj në shkollë çdo ditë.“ (Ich gehe jeden Tag zur
Schule.)

Perfektiv (abgeschlossene Handlungen)
Beispiel: „Unë shkova në shkollë dje.“ (Ich ging gestern zur
Schule.)

2. Kasussystem

Im Albanischen gibt es vier Hauptfälle:
Nominativ, Akkusativ, Dativ und Genitiv, die durch verschiedene
Endungen an Substantiven, Adjektiven und Artikeln markiert sind.
Dieses System ermöglicht eine flexible Wortstellung im Satz,
wobei die grammatische Funktion eines Wortes durch seine
Endung bestimmt wird.


